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See the notice on TED website

760094-2026 - Konkursas
Bulgarija – Programinės įrangos paketai ir informacinės sistemos – Внедряване на система за 
информиране на пътниците за модернизиране на обществения градски транспорт в 
Община Монтана
OJ S 212/2026 02/11/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА МОНТАНА
E. paštas: ddimitrov@montana.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Внедряване на система за информиране на пътниците за модернизиране 
на обществения градски транспорт в Община Монтана
Aprašymas: Доставка и внедряване на хардуер и софтуер и придружаващи дейности за 
постигане на целта по внедряване на интегрирана система за информиране на 
пътниците за модернизиране на обществения градски транспорт в Община Монтана, 
като включва изпълнението на следните дейности: - Доставка, адаптация и въвеждане в 
експлоатация на централен софтуер, в това число за система за автоматично 
определяне на местоположението на превозните средства (AVL система) и система за 
информиране на пътниците (СИП), обезпечаващи осигуряването на реално-временна 
информация за електронни информационни табла по спирките от обществения градски 
транспорт, както и в превозните средства; - Доставка и монтаж на бордово оборудване и 
приложен софтуер за обезпечаване на автоматично определяне на местоположението 
на 12 бр. превозни средства (електрически автобуси) и информиране на пътниците в 
превозните средства; - Доставка и монтаж на 12 бр. електронни информационни табла 
по спирките от обществения градски транспорт и съответния приложен софтуер; - 
Обезпечаване и поддръжка на инфраструктура за разгръщане и функциониране на 
централните софтуерни компоненти от обхвата на поръчката за срока на сключения 
договор за обществената поръчка, включително за периода на гаранционна поддръжка; 
- Обучение на служители; - Провеждане на приемни тестове; - Гаранционна поддръжка 
за период от 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на подписване на приемо-
предавателен протокол за окончателно приемане на изпълнението на дейностите по 
доставка, адаптация, монтаж и въвеждането в експлоатация на необходимото 
техническо оборудване и софтуер от обхвата на поръчката.
Procedūros identifikatorius: a58abf00-af62-4181-a9f6-5b948f8f8ae9
Vidaus identifikatorius: 615789
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/760094-2026
mailto:ddimitrov@montana.bg
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Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 48000000 Programinės įrangos paketai ir informacinės 
sistemos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 48813000 Keleivių informavimo sistemos, 48813100 
Elektroninės skelbimų lentos, 48813200 Keleivių tikralaikio informavimo sistema

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Монтана (BG312)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 603 324,42 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, т. 2 и т. 7 от ЗОП се отнасят и за 
лицата по чл. 54, ал. 2 и 3 от ЗОП. Когато участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, той представя копие от документ за създаване на обединението, 
съдържащ информация за: - правата и задълженията на участниците в обединението; - 
уговаряне на солидарна отговорност, когато такава не е предвидена съгласно 
приложимото законодателство; - дейностите, които ще изпълнява всеки член на 
обединението; - лицето, което е упълномощено да представлява обединението. 
Доказателства, удостоверяващи липсата на основания за отстраняване от процедурата 
и съответствие с поставените критерии за подбор, се представят при условията на чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Други основания за отстраняване от участие. 
Съгласно чл. 107 от ЗОП, освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1, 3-5 от ЗОП, 
Възложителят отстранява от процедурата: 1. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществената поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил 
оферта, която не отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на 
поръчката; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП 
или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. участници, които са 
свързани лица; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на условията за 
представяне, включително за форма, начин и срок; 6. лице, което е нарушило забрана 
по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. За участниците в процедурата не трябва да са налице 
основанията за отстраняване по чл. 5к от Регламент (ЕС) №833/2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)



760094-2026 Page 3/11

Sukčiavimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление: - по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; - по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Участникът е извършил нарушение по чл. 118, 
128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За участника е установено, 
че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната 
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липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за 
подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, 
свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За участника е установено, че е опитал 
да повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл. 61, ал. 
1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл. 13, ал. 
1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); - с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankrotas: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: - обявен в несъстоятелност; - в производство по несъстоятелност; - в 
процедура по ликвидация; - сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; - 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Внедряване на система за информиране на пътниците за модернизиране 
на обществения градски транспорт в Община Монтана
Aprašymas: Доставка и внедряване на хардуер и софтуер и придружаващи дейности за 
постигане на целта по внедряване на интегрирана система за информиране на 
пътниците за модернизиране на обществения градски транспорт в Община Монтана, 
като включва изпълнението на следните дейности: - Доставка, адаптация и въвеждане в 
експлоатация на централен софтуер, в това число за система за автоматично 
определяне на местоположението на превозните средства (AVL система) и система за 
информиране на пътниците (СИП), обезпечаващи осигуряването на реално-временна 
информация за електронни информационни табла по спирките от обществения градски 
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транспорт, както и в превозните средства; - Доставка и монтаж на бордово оборудване и 
приложен софтуер за обезпечаване на автоматично определяне на местоположението 
на 12 бр. превозни средства (електрически автобуси) и информиране на пътниците в 
превозните средства; - Доставка и монтаж на 12 бр. електронни информационни табла 
по спирките от обществения градски транспорт и съответния приложен софтуер; - 
Обезпечаване и поддръжка на инфраструктура за разгръщане и функциониране на 
централните софтуерни компоненти от обхвата на поръчката за срока на сключения 
договор за обществената поръчка, включително за периода на гаранционна поддръжка; 
- Обучение на служители; - Провеждане на приемни тестове; - Гаранционна поддръжка 
за период от 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на подписване на приемо-
предавателен протокол за окончателно приемане на изпълнението на дейностите по 
доставка, адаптация, монтаж и въвеждането в експлоатация на необходимото 
техническо оборудване и софтуер от обхвата на поръчката.
Vidaus identifikatorius: 615789

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 48000000 Programinės įrangos paketai ir informacinės 
sistemos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Монтана (BG312)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 603 324,42 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: Europos regioninės plėtros fondas (ERPF) (2021/2027)
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
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Atrankos kriterijaus aprašymas: 1. Минимум една изпълнена дейност по доставка и 
въвеждане в експлоатация на оборудване и софтуер за управление на процеси, 
свързани с градски обществен транспорт, което да включва минимум доставка и 
въвеждане в експлоатация на система за автоматично определяне на 
местоположението на превозните средства (AVL), доставка и монтаж на бордово 
оборудване (в т.ч. валидатори) и приложен софтуер; и 2. Минимум една изпълнена 
дейност по доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на електронни 
информационни табла по спирки на обществен градски транспорт, както и система за 
информиране на пътниците; и 3. Минимум една изпълнена дейност по осигуряване на 
възможност за безконтактно таксуване/валидиране на безконтактни банкови карти (EMV 
Contactless плащания) в превозни средства, обслужващи масовия градски обществен 
транспорт, включително посредством специфичен тип картови операции за услуги на 
градската мобилност посредством модел Pay-As-You-Go (PAYG)/Mass Transit 
Transaction (MTT), с възможност за обработка на плащания и/или администриране
/отчитане на приходите, реализирани от дейностите по продажби/таксуване. Забележка: 
Изпълнените дейности могат да бъдат доказани на база една и съща дейност/система
/договор, доколкото отговаря кумулативно на поставените изисквания. Участникът 
следва да декларира в част ІV., буква „В“ от Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) тези изисквания, като предоставя най-малко следната 
информация: списък на извършените дейности, които са идентични или сходни с 
предмета и обема на поръчката, с посочване на стойностите, датите (начална и крайна 
дата на изпълнение) и получателите. В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112 от 
ЗОП се представя: Списък на дейностите, които са идентични или сходни с предмета и 
обема на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, 
заедно с документи, които доказват извършената дейност.

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: Всеки участник следва да притежава актуален сертификат 
за внедрена система за управление на качеството ISO 9001:2015 или еквивалентен с 
обхват: внедряване, интеграция и поддръжка на интелигентни транспортни системи, в 
това число за контрол и управление на градска мобилност и за управление на 
електронни и мобилни разплащания или еквивалентен. Участникът декларира в част ІV., 
буква „Г“ от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) 
информация за съответствието с критериите за подбор, съгласно чл. 67, ал. 1 от ЗОП.

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie aplinkos vadybos sistemas ar standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: Всеки участник следва да притежава актуален сертификат 
за внедрена система за управление на околната среда ISO 14001:2015 или 
еквивалентен с обхват: внедряване, интеграция и поддръжка на интелигентни 
транспортни системи, в това число за контрол и управление на градска мобилност и за 
управление на електронни и мобилни разплащания или еквивалентен. Участникът 
декларира в част ІV., буква „Г“ от Единния европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП) информация за съответствието с критериите за подбор, съгласно чл. 67, ал. 1 
от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Предлагана цена (К1)
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Aprašymas: Оценката по показателя К1 се определя по следната формула: К1 = К1min / 
К1n × 100, където: - К1min – най-ниската предложена обща цена за изпълнение на 
поръчката в евро без ДДС (съгласно Ценовите предложения на участниците); - К1n – 
предложената от участника обща цена за изпълнение на поръчката в евро без ДДС 
(съгласно Ценовото предложение на участника).
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 40
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Техническо предложение (К2)
Aprašymas: К2 = ТПn / ТПmax × 100, където: - ТПn – общият брой точки на участника, 
чието предложение се оценява; - ТПmax – най-високият брой точки, получени от 
участник в процедурата. Подпоказатели за определяне на показател „Техническо 
предложение” (К2): ТП1 – Техническа оценка - от 15 до 60 т. Оценяването на 
подпоказател ТП1 „Техническа оценка“ ще се извършва, както следва: - 15 точки: 
Предложението на участника отговаря на минималните изисквания на Възложителя, 
посочени в техническата спецификация, като съдържа детайлно предложение за 
изпълнението на обхвата на поръчката. В предложението са налице три или повече от 
посочените по-долу обстоятелства; - 30 точки: Предложението на участника отговаря на 
минималните изисквания на Възложителя, посочени в техническата спецификация, като 
съдържа детайлно предложение за изпълнението на обхвата на поръчката. В 
предложението са налице две от посочените по-долу обстоятелства; - 45 точки: 
Предложението на участника отговаря на минималните изисквания на Възложителя, 
посочени в техническата спецификация, като съдържа детайлно предложение за 
изпълнението на обхвата на поръчката. В предложението е налице едно от посочените 
по-долу обстоятелства; - 60 точки: Предложението на участника отговаря на 
изискванията на Възложителя, посочени в техническата спецификация, като съдържа 
детайлно предложение за изпълнението на обхвата на поръчката с ясно и конкретно 
детайлно описание на оборудването и софтуера от обхвата на поръчката. Участникът е 
представил ясно и недвусмислено описание на наличните функционалности, 
включително е дал допълнителни разяснения и/или референции за логическа 
проследимост на предложението. Представени са подход за интеграция и внедряване в 
контекста на предмета и изискванията на поръчката, съобразени със спецификата на 
актуалната ситуация и технически зависимости. Налице е логична обосновка на 
предложените в проекта елементи, взаимовръзки и системи/компоненти като цяло, 
доказваща ефективността на предложеното решение и качеството на бъдещото 
изпълнение. В предложението не е налице нито едно от посочените по-долу 
обстоятелства. ТП2 – Анализ и оценка на рисковете - от 10 до 40 т. Оценяването на 
подпоказател ТП2 „Анализ и оценка на рисковете“ ще се извършва, както следва: - 10 
точки: Предложението на участника отговаря на минималните изисквания и 
съдържание, посочени в техническата спецификация, но в предложението са налице 
три или повече от посочените по-долу обстоятелства; - 20 точки: Предложението на 
участника отговаря на минималните изисквания и съдържание, посочени в техническата 
спецификация, но в предложението са налице две от посочените по-долу 
обстоятелства; - 30 точки: Предложението на участника отговаря на минималните 
изисквания и съдържание, посочени в техническата спецификация, но в предложението 
е налице едно от посочените по-долу обстоятелства; - 40 точки: Предложението на 
участника отговаря на минималните изисквания и съдържание, посочени в техническата 
спецификация. Ясно и недвусмислено са посочени: Описание на подход за управление 
на риска; категоризация на идентифицираните рискове като в техническото 
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предложение участникът е разгледал подробно всички посочени рискове при 
изпълнение на поръчката, със задължителното им съдържание за всеки един риск. В 
предложението не е налице нито едно от посочените по-долу обстоятелства. При 
изчисляването на всички стойности по горепосочените формули, резултатите се 
закръгляват до третия знак след десетичната запетая. Когато комплексните оценки на 
две или повече оферти са равни, с предимство се класира офертата, в която се 
съдържат по-изгодни предложения, преценени в следния ред: - по-ниска предложена 
цена (показател К1); - по-изгодно предложение по показателя К2.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 60

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/615789
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/615789
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 01/12/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 02/12/2026 13:30:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: 1. Гаранцията за обезпечаване изпълнението на 
договора в размер на 2% (две на сто) от стойността му без ДДС. При сключване на 
договора изпълнителят следва да предостави гаранция, обезпечаваща изпълнението на 
договора за обществената поръчка. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена 
поръчка. 2. Гаранция за обезпечаване на авансово предоставените средства в размер 
на 30% (тридесет на сто) от стойността на договора за изпълнение на обществената 
поръчка с включен ДДС; Условията и сроковете за задържане или освобождаване на 
гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена поръчка.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

https://app.eop.bg/today/615789
https://app.eop.bg/today/615789
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5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно Част шеста ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
НАРУШЕНИЯ В ПРОЦЕДУРИТЕ, Глава двадесет и седма ПРОИЗВОДСТВО ПО 
ОБЖАЛВАНЕ, Раздел I Общи положения, чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция по приходите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ОБЩИНА МОНТАНА
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: ОБЩИНА МОНТАНА
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ОБЩИНА МОНТАНА
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ОБЩИНА МОНТАНА

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА МОНТАНА
Registracijos numeris: 000320872
Pašto adresas: ул. Извора №1
Miestas: гр. Монтана
Pašto kodas: 3400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Монтана (BG312)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Деян Димитров
E. paštas: ddimitrov@montana.bg
Telefono numeris: +359 96394262
Interneto adresas: http://www.montana.bg
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/1247
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша №18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg

mailto:ddimitrov@montana.bg
http://www.montana.bg
https://app.eop.bg/buyer/1247
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция по приходите
Registracijos numeris: 131063188
Pašto adresas: бул. "Княз Ал. Дондуков" №52
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: 0700 18 700
Interneto adresas: https://nra.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000697371
Pašto adresas: бул. „Княгиня Мария Луиза“ №22
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: 02 940 6000
Interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Pašto adresas: ул. „Триадица“ №2
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: mlsp@mlsp.government.bg
Telefono numeris: 0800 88 001
Interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 5b0a769b-7d37-42b4-a095-380f86d07bd7  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 30/10/2026 11:42:18 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 760094-2026
OL S numeris: 212/2026
Paskelbimo data: 02/11/2026
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